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Заседание открывается в 15 ч. 20 м.

Пункт 93 повестки дня: Осуществление решений
Всемирной встречи на высшем уровне в интере-
сах социального развития и двадцать четвертой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи
(продолжение) (A/C.3/59/L.16 и L.17)

Представление проекта решения A/C.3/59/L.16: Ре-
зультаты десятилетнего обзора осуществления
решений Всемирной встречи на высшем уровне в
интересах социального развития и двадцать чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи

1. Г-н Ндимени (Южная Африки), выступая от
имени Группы 77 и Китая, представляет проект ре-
шения, главная цель которого заключается в обес-
печении того, чтобы Третий комитет уделил внима-
ние результатам сессии Комиссии по социальному
развитию, которая будет проходить в будущем году.
Десятилетний обзор не должен использоваться ка-
ким-либо образом для возобновления соответст-
вующих переговоров, связанных с обязательствами,
предусмотренными Всемирной встречей на высшем
уровне в Копенгагене, и результатами двадцать чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, а должна служить инструментом для принятия
практических мер, способствующих их выполне-
нию.

Представление проекта резолюции A/C.3/59/L.17:
Осуществление решений Всемирной встречи на
высшем уровне в интересах социального развития и
двадцать четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи

2. Г-н Рихрен (Чили) представляет проект резо-
люции, главная цель которого заключается в прида-
нии импульса выполнению обязательств, взятых в
рамках Копенгагенской декларации о социальном
развитии и Программы действий и новых инициа-
тив в области социального развития, а также в том,
чтобы вновь подтвердить обязательство междуна-
родного сообщества ускорить темпы социального
развития в интересах всего человечества.

Пункт 94 а) повестки дня: Социальное развитие,
включая вопросы, касающиеся мирового
социального положения и молодежи, пожилых
людей и семьи (продолжение) (A/C.3/59/L.18)

Представление проекта резолюции A/C.3/59/L.18:
Политика и программы, касающиеся молодежи

3. Г-жа Карвалью (Португалия) говорит, что
Австрия, Ангола, Бельгия, Болгария, Бразилия,
Венгрия, Германия, Греция, Дания, Доминиканская
Республика, Ирландия, Испания, Италия, Кипр,
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Монако,
Нидерланды, Польша, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии, Таиланд, Турция, Финляндия, Франция,
Чешская Республика, Швейцария и Швеция при-
соединились к ее делегации в качестве соавторов
проекта резолюции, и отмечает, что она ожидает
скорейшего завершения переговоров с целью при-
нятия этого проекта консенсусом, причем при мак-
симально возможной поддержке.

Пункт 96 повестки дня: Предупреждение пре-
ступности и уголовное правосудие (продолжение)
(A/C.3/59/L.16 и L.17)

Представление проекта резолюции A/C.3/59/L.20:
Международная сеть помощи в области примене-
ния законодательства по борьбе с использованием
информационных технологий в преступных целях

4. Г-н Сив (Соединенные Штаты Америки)
представляет проект резолюции, основная цель ко-
торого заключается в расширении масштабов Сети
контактных пунктов по вопросам преступлений, ко-
торая была создана с целью усовершенствования
традиционных методов помощи в случае соверше-
ния преступлений, связанных с коммуникационны-
ми сетями и другими связанными с ними техноло-
гиями.

Представление проекта резолюции A/C.3/59/L.22:
Укрепление Программы Организации Объединенных
Наций в области предупреждения преступности и
уголовного правосудия, в частности потенциала
технического сотрудничества

5. Г-н Каваляьри (Италия) говорит, что Арген-
тина, Беларусь, Норвегия и Перу присоединились к
авторам этого проекта резолюции, и подчеркивает
необходимость укрепления Программы Организа-
ции Объединенных Наций в области предупрежде-
ния преступности и уголовного правосудия соглас-
но рекомендациям, содержащимся в докладе Гене-
рального секретаря А/59/205. Цель этого проекта
заключается в придании импульса вступлению в
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силу Палермской конвенции и двух протоколов к
ней, а также в обеспечении Программы ресурсами,
необходимыми для реагирования на новые вызовы
и расширяющиеся потребности в области техниче-
ской помощи. Хотя текст этого проекта основан
преимущественно на резолюции предыдущего года,
в нем содержится ряд изменений, внесенных с це-
лью принятия максимально эффективной и ориен-
тированной на практические действия резолюции.

Пункт 97 повестки дня: Международный кон-
троль над наркотическими средствами (продол-
жение) (A/C.3/59/L.19)

Представление проекта резолюции A/C.3/59/L.19:
Международное сотрудничество по преодолению
глобальной проблемы наркотических средств

6. Г-жа Феллер (Мексика) говорит, что Афгани-
стан, Беларусь, Бразилия, Панама, Сингапур, Тад-
жикистан и Южная Африка присоединились к авто-
рам этого проекта резолюции, и отмечает, что в хо-
де разработки текста особое внимание уделялось
его сбалансированности, чтобы учесть озабоченно-
сти всех стран, групп и регионов и включить новые
угрозы, с которыми сталкивается международное
сообщество в связи с постоянным изменением та-
ких явлений, как производство, незаконный оборот
и потребление наркотических средств. Кроме того,
она говорит, что пока с различными делегациями
ведутся официальные консультации, и надеется, что
этот проект будет принять без применения проце-
дуры голосования.

Пункт 101 повестки дня: Поощрение и защита
прав ребенка (продолжение) (A/59/41 и Corr.1,
A/59/184-S/2004/602, A/59/190, A/59/274 и A/59/331)

7. Г-н Маканга (Габон) говорит, что после ра-
тификации Конвенции о правах ребенка в 1994 году
его страна предприняла многочисленные инициати-
вы в интересах детей. Принятие недавно закона, за-
прещающего торговлю детьми и эксплуатацию де-
тей на национальной территории, и другие законо-
проекты, касающиеся создания детского парламен-
та и национальной обсерватории по правам ребенка
являются убедительными свидетельствами воли
правительства защищать детей от подобных явле-
ний.

8. Кроме того, правительство в сотрудничестве с
Совместной программой Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с ВИЧ/СПИДом учредило
фонд, предназначенный для оказания помощи сиро-
там, инфицированным ВИЧ/СПИДом, и другим на-
ходящимся в уязвимом положении детям, и прини-
мало участие в различных совещаниях на регио-
нальном уровне с целью формулирования политики
в интересах этих групп детей.

9. Несмотря на достигнутые положительные ре-
зультаты, положение детей по-прежнему характери-
зуется нестабильностью во многих регионах мира,
прежде всего в развивающихся странах, что обу-
словлено нищетой, вооруженными конфликтами и
такими заболеваниями, как ВИЧ/СПИД. В этой свя-
зи представляется крайне необходимым, чтобы го-
сударства и соответствующие стороны, которые
участвуют в осуществлении мероприятий по поощ-
рению и защите прав ребенка, приняли неотложные
меры для выполнения на практике обязательств,
предусмотренных действующими международными
конвенциями. Права ребенка необходимо утвер-
ждать не на бумаге, а на практике.

10. Г-жа Астана Бану (Малайзия), заместитель
Председателя, занимает место Председателя.

11. Г-жа Хоч (Лихтенштейн) говорит, что, как об
этом сообщается во втором докладе Лихтенштейна
о выполнении Конвенции о правах ребенка, за по-
следние пять лет в ее стране улучшилось положе-
ние дел в области защиты детей против сексуально-
го насилия благодаря внесению необходимых по-
правок во внутригосударственное законодательство
и созданию механизмов предотвращения насилия и
оказания помощи. Были ужесточены положения
уголовного законодательства, касающиеся половых
преступлений, введены более суровые меры наказа-
ния за сексуальные преступления против несовер-
шеннолетних и была осуществлена криминализация
деяний, связанных с детской порнографией, а также
криминализация насильственных действий, совер-
шаемых за рубежом. Парламент Лихтенштейна
осуществил пересмотр Уголовно-процессуального
кодекса с целью укрепления защиты потерпевших в
ходе уголовно-процессуальных процедур, и были
полнее учтены их интересы. Среди наиболее важ-
ных положений Закона о защите потерпевших сле-
дует назвать положения, предусматривающие гу-
манное отношение к допрашиваемым лицам, поло-
жения, предусматривающие дачу показаний только
один раз, а также проведение допросов только
уполномоченными на то лицами. В 1999 году была
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учреждена межучрежденческая группа экспертов,
которая служит источником информации для спе-
циалистов, занимающихся проблемами сексуальных
насильственных действий и укреплением отноше-
ний и сотрудничества между существующими ме-
ханизмами по оказанию помощи. Ее делегация хо-
тела бы отметить непосредственное участие граж-
данского общества и, в частности, детей и молоде-
жи в процессе пересмотра Закона о молодежи, в но-
вой редакции которого закреплен принцип участия
молодежи. Кроме того, были проведены о дискус-
сии новых формах участия, в результате которых
правительство приняло решение направлять много-
численные группы молодежи в качестве делегатов
для участия в международных и европейских кон-
ференциях.

12. Как и во многих других соответствующих
случаях, Лихтенштейн считает, что расхождения
между действующими нормами и правилами и их
применением должно стать предметом тщательно
рассмотрения. Несмотря на то, что Конвенция о
правах ребенка получила почти универсальную
поддержку, государства-члены и международное
сообщество не выполняют свое обязательство по-
ощрять и защищать самое основное право ребенка -
право на жизнь. Согласно данным Детского фонда
Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ),
каждый день погибают 300 000 детей по причинам,
которые можно было бы предотвратить. Путем ока-
зания основных услуг по обеспечению средств к
существованию, в частности оказания необходимой
помощи беременным женщинам, младенцам и ма-
терям, можно было бы спасти миллионы жизней.

13. Расширение вооруженных конфликтов - это
еще один фактор, который приводит к увеличению
показателя детской смертности. В докладе Гене-
рального секретаря о всесторонней оценке деятель-
ности Организации Объединенных Наций в области
решения проблемы детей, затронутых вооруженны-
ми конфликтами (А/59/331), делается вывод о том,
что проделанная работа не может считаться удовле-
творительной и характеризуется многочисленными
недостатками, и в этой связи необходимо принять
соответствующие меры для выполнения рекоменда-
ций, основанных на упомянутой оценке, и, в част-
ности, внести бóльшую ясность в организационные
аспекты, касающиеся распределения обязанностей
среди различных участников в Центральных учре-
ждениях Организации Объединенных Наций, а

также внести ясность в саму проблематику. Оратор
признает, что Специальный докладчик своими уси-
лиями внес весомый вклад, который способствовал
выдвижению этого вопроса в центр внимания меж-
дународного сообщества, однако считает, что его
мандат должен быть пересмотрен, с тем чтобы
уточнить сферы, которые должны входить в компе-
тенцию его подразделения.

14. Г-жа Халил (Египет) говорит, что ее делега-
ция проявляет интерес к исследованию Фонда Ге-
нерального секретаря о насилии против детей, ко-
торый находится в стадии разработки, и надеется,
что это исследование прольет свет на эту проблему
и поможет определить программы и стратегии для
ее решения. В этой связи делегация Египта хотела
бы обратить внимание на инициативы, выдвинутые
Египтом в последнее время в области защиты инте-
ресов детей, и, в частности, в области пресечения
насилия, совершенного в отношении детей. Ста-
тья 29 Уголовного кодекса предусматривает, что
становление личности человека начинается с мо-
мента его рождения, причем все дети с момента
рождения обладают теми же правами на благополу-
чие и защиту, что и взрослые люди, включая опре-
деленные права, которые принадлежат человече-
скому эмбриону в утробе матери. Закон 12/1996 о
защите детства регламентирует право несовершен-
нолетних, которое отвечает положениям междуна-
родных документов, касающихся прав ребенка.

15. В июне 2003 года в Каире Национальный со-
вет по делам охраны детства и материнства Египта,
ПРООН и другие соответствующие организации
провели совещания экспертов африканских и араб-
ских стран по вопросу применения правовых доку-
ментов в целях предотвращения калечащих опера-
ций на половых органах. На этом совещании пред-
ставители правительств, правительственных и не-
правительственных организаций и структур граж-
данского общества огласили Каирскую декларацию
по проблеме калечащих операций на половых орга-
нах, в которой они рекомендовали принять юриди-
ческие нормы, направленные на запрещение этой
практики. В 2003 году в сотрудничестве с Нацио-
нальным советом по делам охраны детства и мате-
ринства и при участии различных организаций и
других заинтересованных сторон правительство
развернуло осуществление национального плана,
который касается калечащих операций на половых
органах, с целью полной ликвидации этой практи-
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ки. Этот проект, который конкретно направлен на
защиту тех слоев общества, которые подвержены
наибольшему риску, связанному с практикой прове-
дения калечащих операций на половых органах,
включен в рамки осуществления плана комплексно-
го развития, который учитывает социальные и куль-
турные факторы. Благодаря этим мероприятиям в
последнее время эта практика была полностью лик-
видирована в 120 деревнях. Другой совместно осу-
ществляемый проект имеет своей основной целью
переработку важного законодательного документа о
процессуальных действиях в отношении лиц моло-
же 18 лет. Можно с определенностью сказать, что
усилия, прилагаемые Египтом в области поощрения
и защиты прав ребенка, направлены на пересмотр
внутригосударственного законодательства с целью
разработки детальной нормативной базы и включе-
ния ключевых формулировок в положения, касаю-
щиеся защиты детей от насильственных действий.

16. Ее делегация глубоко сожалеет по поводу того
факта, что каждый раз игнорируется ухудшающееся
с каждым днем отчаянное положение детей на ок-
купированных палестинских территориях и что этот
вопрос не находит должного отражения в докладах,
представленных Комитету. Согласно недавно опуб-
ликованной в прессе статье, в первые дни военных
операций Израиля в секторе Газа погибли
13 палестинских детей. Численность погибших и
раненых, которая фиксируется различными пале-
стинскими организациями по правам человека, по-
стоянно увеличивается. Военные операции, в ре-
зультате которых гибнет такое количество детей,
свидетельствуют о полном отсутствии совести и о
полном пренебрежении общечеловеческими ценно-
стями. В этой связи ее делегация просит Комитет
выдвинуть инициативу, направленную на то, чтобы
положить конец военной оккупации палестинского
народа и чтобы палестинские дети могли пользо-
ваться всеми своими правами и жить в условиях
безопасности, чего будет невозможно добиться без
полного ухода Израиля с оккупированных террито-
рий.

17. Г-н Кубербатч (Куба) говорит, что в начале
XXI века дети различных стран мира все еще стра-
дают от заболеваний, неполноценного питания,
вооруженных конфликтов, торговли людьми, дет-
ской проституции, физических и сексуальных на-
сильственных действий, эксплуатации, и у них
практически нет будущего. Все это свидетельствует

о том, что международное сообщество не достигнет
цели обеспечения всеобщего начального образова-
ния к 2015 году, поскольку в настоящее время, со-
гласно данным ЮНИСЕФ, каждый пятый ребенок в
школьном возрасте не посещает начальную школу.
Не удастся также достичь показателя сокращения
на две трети детской смертности детей в возрасте
5 лет. В настоящее время показатель детской смерт-
ности составляет 82 на 1 000 живорождений, в
1998 году этот показатель составлял 88 детей, и ка-
ждый год в результате болезней, которые можно
было бы предотвратить или излечить, погибают
11 млн. детей. Представляется, что положить конец
этому бедствию можно только с помощью ради-
кального изменения несправедливого международ-
ного порядка, в условиях которого общемировое
производство находится в руках небольшой группы
стран, в связи с чем остальные страны лишены воз-
можности улучшить свое положение. Для устране-
ния существующих диспропорций было бы доста-
точно набраться политической воли и выделить ма-
лую толику тех денежных средств, которые расхо-
дуются на ведение войн и на вооружения, о чем
свидетельствует тот факт, что на поддержание в
боевой готовности одного военнослужащего еже-
годно расходуются средства, которые в 64 раза пре-
вышают средства, необходимые для обучения одно-
го ребенка школьного возраста.

18. Куба приветствует вступление в силу факуль-
тативных Протоколов к Конвенции о правах ребен-
ка, касающихся торговли детьми, детской прости-
туции и использования детей в целях порнографии,
а также участия детей в вооруженных конфликтах.
Его страна подписала оба Протокола, ратифициро-
вала первый из них и рассматривает вопрос о рати-
фикации второго в рамках своей политики сотруд-
ничества в области прав человека и своего безого-
ворочного обязательства содействовать улучшению
положения детей. Куба считает, что проблемы, с ко-
торыми международное сообщество сталкивается в
вопросах положения детей, не ограничиваются той
или иной группой стран и что практика составления
особых списков стран наносит ущерб усилиям ме-
ждународного сообщества и только облегчает поли-
тические манипуляции в этой области и поднимает
агрессивные настроения против третьих стран.

19. Несмотря на свою приверженность достиже-
нию упомянутых выше целей и жесткую экономи-
ческую блокаду на протяжении четырех десятиле-
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тий, которая осложняет доступ к лекарственным
препаратам, технологиям и социальным благам, Ку-
ба достигла заметного прогресса в вопросах защиты
интересов детей. Несмотря на бессмысленную по-
литику, политические манипуляции и меры, кото-
рые принимаются для того, чтобы якобы демокра-
тизировать Кубу, в стране осуществляется програм-
ма иммунизации всех детей до пяти лет, которые
еще не прошли вакцинацию против основных дет-
ских болезней в рамках действующей системы
здравоохранения. Североамериканские власти хо-
рошо осведомлены о том, что все кубинские дети в
возрасте до двух лет прошли вакцинацию против
11 заболеваний, чего не произошло в самих Соеди-
ненных Штатах. Кроме того, 100 процентов кубин-
ских детей имеют доступ ко всем услугам здраво-
охранения, и показатель детской смертности сокра-
тился до 6 на каждую 1 000 живорождений. Показа-
тель учителей в начальных школах составляет
1-2 педагога на каждые 20 учащихся. Во всех круп-
ных городах страны открыты новые школы изящ-
ных искусств, в том числе театральные студии, му-
зыкальные школы и школы танцев. Особое внима-
ние уделяется образованию детей-инвалидов, кото-
рые способны проходить обучение. За достигнутые
успехи последних лет в области образования Орга-
низация Объединенных Наций по вопросам образо-
вания, науки и культуры присудила стране почет-
ную премию Рея Седжонга 2003 года за достижения
в области ликвидации неграмотности. Кроме того,
Куба поддерживает тесные отношения сотрудниче-
ства с ЮНИСЕФ, что гарантирует осуществление
последовательных и скоординированных мероприя-
тий в рамках программ и проектов в масштабах
всех страны.

20. Г-н Хакетт (Барбадос), выступая от имени со-
общества стран Карибского бассейна (КАРИКОМ),
говорит, что выживание человечества во многом за-
висит от эффективности формулирования и осуще-
ствления политики, направленной на защиту инте-
ресов детей. В целях в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия и в Декла-
рации по итогам специальной сессии Генеральной
Ассамблеи по вопросам детей, проходившей в
2002 году, особое внимание уделяется гарантиям в
области здравоохранения, образования и безопас-
ности детей в соответствии с поставленными целя-
ми и показателями, ориентированными на принятие
конкретных мер. Организация Объединенных На-
ций определила кратчайшие сроки для сокращения

масштабов нищеты, от которой преимущественно
страдают дети, однако мировые тенденции ставят
под вопрос реальную возможность стран достичь
эту цель. Кроме того, представляется маловероят-
ным обеспечить всеобщее начальное образование к
2015 году - одна из целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, ко-
торая касается детей. Государства - члены
КАРИКОМ просят возобновить выполнение обяза-
тельств по выполнению Монтеррейского консенсу-
са и Плана выполнения решений, принятых в Йо-
ханнесбурге, прежде всего в том, что касается за-
щиты интересов детей, в частности мобилизации
ресурсов на национальном и международном уров-
не и инвестирования в социальную сферу, сферу
экономики, здравоохранение, сферу питания и об-
разования. Для практического достижения этих це-
лей необходимо оказать помощь развивающимся
странам и принять конкретные меры во всех облас-
тях. На национальном уровне крайне необходимо
обеспечить всеобщий доступ к социальным услугам
и взятие всеми странами обязательства в полном
объеме осуществлять инициативу 20/20, принятую
на Всемирной встрече на высшем уровне в интере-
сах социального развития в 1995 году. На междуна-
родном уровне развитые страны должны оказать
максимальное содействие и помощь в области об-
легчения бремени задолженности развивающихся
стран и возобновить переговоры в рамках Дохий-
ского раунда переговоров по вопросам развития.

21. Малые островные развивающиеся государства
и малые прибрежные государства, которые входят в
Сообщество стран Карибского бассейна, испыты-
вают особые проблемы, которые в наибольшей мере
затрагивают наиболее уязвимые слои общества,
бедняков и детей. В этой связи представляется
крайне необходимым, чтобы международное сооб-
щество признало особые условия в этих государст-
вах и уделило внимание их просьбам об оказании
помощи. Что касается первоочередных задач, свя-
занных с международным порядком, то КАРИКОМ
считает, что самая важная проблема для человече-
ства заключается в обеспечении его безопасности и
что необходимо принять многоаспектную страте-
гию, которая не наносила бы ущерба усилиям по
достижению целей экономического и социального
развития.

22. В последние годы государства - члены
КАРИКОМ неоднократно подчеркивали необходи-
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мость принятия неотложных мер для решения про-
блемы ВИЧ/СПИДа. Показатель заболеваемости
этой эпидемией в Карибском бассейне высок, что
приводит к обнищанию населения и появлению ты-
сяч сирот и, в частности, к высокому уровню пере-
дачи этого заболевания от матери к ребенку. Сооб-
щество КАРИКОМ, состоящее из государств, для
которых люди являются основным ресурсом, раз-
рушающее воздействие ВИЧ/СПИДа на детей и мо-
лодежь сравнимо с бедствием, и в этой связи меж-
дународному сообществу необходимо сделать упор
на выделение большего объема средств для реше-
ния этой проблемы, в том числе уделять ей более
пристальное внимание. Все страны региона Кариб-
ского бассейна делают все возможное для увеличе-
ния объема финансовых средств, необходимых для
борьбы со СПИДом, и они осуществляют нацио-
нальные программы, направленные на сокращение
показателей передачи этой инфекции от матери к
ребенку. Кроме того, с помощью ЮНИСЕФ они
развернули осуществление просветительских про-
грамм среди общественности, соответствующей
правительственной политике и инициативам непра-
вительственных организаций.

23. По мнению государств - членов КАРИКОМ,
просветительская деятельность является оптималь-
ным механизмом международного сообщества для
борьбы с последствиями ВИЧ/СПИДа и борьбы с
другими проблемами, которые затрагивают детей,
такими, как торговля детьми. Просвещение - это не
только основное право человека, но и инвестиции в
экономическое и социальное развитие и его меха-
низм. Во всех странах региона дети бесплатно обу-
чаются в начальных и средних школах, и в боль-
шинстве случаев начальное и среднее образование
является обязательным для детей от 5 до 16 лет.
В этой связи страны Карибского бассейна уделяют
особое внимание статье 18 Конвенции о правах ре-
бенка, которая конкретно предусматривает ответст-
венность государств за обеспечение доступа всех
детей к образованию.

24. Г-н Самет (Алжир) говорит, что, по мнению
Алжира, создание мира, пригодного для жизни де-
тей, будет колоссальным вкладом в достижение це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, и что осуществление Декла-
рации и Плана действий, принятых на специальной
сессии по вопросам детей, должны осуществляться
в координации с программами других масштабных

конференций и международных встреч на высшем
уровне. В своем анализе о результатах выполнения
четырех основных целей Декларации и Плана дей-
ствий (А/59/274), а именно: содействие здоровому
образу жизни, повышение качества образования,
защита детей от плохого обращения, эксплуатации
и насилия, борьба с ВИЧ/СПИДом Генеральный
секретарь признал, что, несмотря на достигнутые
успехи, в частности осуществление на практике на
национальном и региональном уровне планов дей-
ствий в интересах детей, предстоит еще многое
сделать.

25. В различных регионах мира, прежде всего в
странах Африки, положение детей по многим ас-
пектам все еще остается весьма тяжелым и вызыва-
ет беспокойство. Чтобы миллионы детей, которые
по-прежнему живут в нечеловеческих условиях, об-
рели достоинство, необходимо принимать во вни-
мание их экономические и социальные права и
обеспечить реализацию ими своего права на разви-
тие. Никогда не будет лишним напомнить, что права
человека влияют на доступ к образованию, меди-
цинскому обслуживанию, полноценному питанию,
питьевой воде и достойной жизни. Вместе с тем не-
обходимо избегать нанесение ущерба детям в ре-
зультате вооруженных конфликтов, положить конец
пагубной практике использования детей в качестве
солдат и принять радикальные меры борьбы с экс-
плуатацией детей, в частности борьбы с сексуаль-
ной эксплуатацией. Делегация Алжира выражает
признательность Специальному представителю Ге-
нерального секретаря по вопросам детей и воору-
женным конфликтам за его весомый вклад в осоз-
нание проблем детей, затронутых вооруженными
конфликтами, в частности детей, живущих в усло-
виях иностранной оккупации, прежде всего в Пале-
стине и на оккупированных арабских территориях.

26. Алжир выделил значительный объем ресурсов
и прилагает активные усилия с целью поощрения
основных прав детей в рамках межсекторальных,
скоординированных и комплексных планов сокра-
щения детской смертности, улучшения рациона пи-
тания детей, расширения всеобщего доступа к на-
чальному образованию и оказания помощи детям,
которые живут в тяжелых условиях. Что касается
выполнения своих обязательств, то Алжир ратифи-
цировал Конвенцию о правах ребенка, представил
свой доклад Комитету по правам ребенка, планиру-
ет представить свой очередной доклад в 2005 году и
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заполнил вопросник Генерального секретаря, ка-
сающегося насилия против детей. Наконец, Алжир,
который сыграл заметную роль в процессе проведе-
ния специальной сессии Генеральной Ассамблеи по
вопросам детей, не жалеет усилий для выполнения
Декларации и Плана действий, принятых на этой
сессии.

27. Г-жа Пхам Тхи Ким Ан (Вьетнам) говорит,
что ее страна присоединяется к заявлению делега-
ции Малайзии от имени Ассоциации государств
Юго-Восточной Азии (АСЕАН). Благодаря приня-
тию на двадцать седьмой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи документа под названием "Мир,
пригодный для жизни детей" права детей стали
предметом более пристального внимания на Все-
мирной встрече на высшем уровне в интересах де-
тей. На этой сессии были выявлены аспекты, кото-
рым международное сообщество должно уделить
особое внимание с целью активизации защиты прав
и развития детей, и был придан новый импульс
инициативам и национальному и международному
сотрудничеству в интересах детей.

28. Вьетнам всегда уделял первоочередное внима-
ние осуществлению на практике прав ребенка во
исполнение заключенных им международных дого-
воров. На сегодняшний день Вьетнам добился важ-
ных результатов в области достижения своих целей,
о чем свидетельствует среднесрочный обзор на вто-
рой очередной сессии ЮНЕСЕФ 2004 года, в кото-
ром говорится, что во Вьетнаме созданы равные ус-
ловия в сфере образования и здравоохранения.
Кроме того, 100 процентов провинций и городов
Вьетнама охвачены начальным образованием, лик-
видирована неграмотность, 95 процентов детей
школьного возраста посещают школы. Коэффици-
ент детской смертности детей в возрасте 5 лет со-
кратился до 40 на 1 000 живорождений,
93,3 процента детей в возрасте 1 года прошли им-
мунизацию с помощью шести вакцин, был ликви-
дирован полиомиелит, и 70 процентов сирот нахо-
дятся на попечении общественности.

29. Что касается проблемы детей и вооруженных
конфликтов, то Вьетнам желает высказать свою
озабоченность тяжелым положением детей в этой
связи в различных странах мира. Действительно,
дети становятся главными жертвами вооруженных
конфликтов, в результате которых многие из них
погибают и многие становятся сиротами, они ока-
зываются в изоляции и не имеют доступа к образо-

ванию, медицинскому обслуживанию и лишены
других основных прав человека. Кроме того, имен-
но дети в наибольшей степени страдают в посткон-
фликтных ситуациях. В этой связи делегация Вьет-
нама с удовлетворением отмечает создание меха-
низма последующих мероприятий, представления
докладов и осуществления контроля над положени-
ем детей, затронутых вооруженными конфликтами,
и выражает свою поддержку важной работе Специ-
ального представителя Генерального секретаря по
вопросам детей и вооруженных конфликтов.

30. Несмотря на то, что Вьетнам взял на себя
твердое обязательство улучшать положение детей,
защищать детей и заботиться о детях и с этой целью
принял соответствующие меры, недостаточный
уровень экономического развития пока еще не по-
зволяет со всей эффективностью осуществлять и
поощрять права детей, в частности в области борь-
бы с торговлей детьми, борьбы с сексуальной экс-
плуатацией детей в коммерческих целях и борьбы с
ВИЧ/СПИДом, заболеванием, которое затрагивает
свыше 250 000 детей. Благодаря бесценному со-
трудничеству с ЮНИСЕФ и другими международ-
ными организациями правительство Вьетнама дела-
ет все возможное для решения этих проблем путем
осуществления программ в области соблюдения
прав человека с уделением особого внимания защи-
те интересов детей, находящихся в особо уязвимом
положении, и путем заложения основы для судеб-
ной системы для несовершеннолетних.

31. Г-жа Хелал (Канада), выступая также от име-
ни Австралии и Новой Зеландии, говорит, что эти
три страны придают важное значение поощрению и
защите прав ребенка и что для гарантированного
осуществления этих прав исключительно важное
значение имеет Конвенция о правах ребенка и Фа-
культативные протоколы к ней. Кроме того, приня-
тие одних конкретных мер в этой области является
недостаточным, поскольку необходимо также вклю-
чать аспекты прав ребенка во все мероприятия, будь
то на международном уровне или на национальном
уровне, и включать также принцип гендерного ра-
венства во все программы и политику в интересах
детей, включая детей, находящихся в уязвимом и
неблагоприятном положении.

32. Представляется крайне необходимым утвер-
ждать и поощрять права детей в рамках деятельно-
сти Организации Объединенных Наций и путем
принятия резолюций общего характера. Однако Ав-
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стралия, Канада и Новая Зеландия опасаются, что
объемные и слишком детализированные резолюции
препятствуют прогрессу в области осуществления
прав ребенка, поскольку они усложняют изучение
новых вопросов, имеющих исключительно важное
значение. Поэтому необходимо тщательно редакти-
ровать тексты таких резолюций и использовать
простые формулировки, чтобы концентрировать
внимание на неотложных и имеющих исключитель-
но важное значение вопросах.

33. Комитет по правам ребенка играет исключи-
тельно важную роль в деле содействия применению
в максимально возможном объеме положений Кон-
венции; заслуживают всяческой похвалы его усилия
по повышению эффективности своей работы, а
также недавно организованные дебаты по правам
детей в первые годы их жизни. Кроме того, следует
положительно оценить расширение состава Коми-
тета и тот факт, что сегодня географическая пред-
ставленность в нем стала более сбалансированной,
и в его адрес было высказано много слов благодар-
ности, что позволяет ему выполнять свои новые
функции по последовательному применению Фа-
культативных протоколов.

34. Австралия, Канада и Новая Зеландия призы-
вают государства-участники в полном объеме со-
трудничать с Комитетом и выполнять обязательства
по представлению своих докладов. Они поддержи-
вают мероприятия по укреплению мер, направлен-
ных на решение проблем нарушения прав ребенка в
период вооруженных конфликтов, и мероприятия,
которые конкретно направлены на оказание под-
держки детям. Кроме того, они координируют осу-
ществление уже выдвинутых инициатив, в частно-
сти инициатив, касающихся защиты гражданских
лиц в период вооруженных конфликтов, и признают
и поддерживают работу органов Организации Объ-
единенных Наций, в частности Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросам де-
тей и вооруженных конфликтов и его Канцелярии,
включая деятельность неправительственных орга-
низаций, поскольку деятельность всех названных
структур имеет исключительно важное значение
для предупреждения нарушений прав ребенка и со-
блюдения действующих норм международного пра-
ва.

35. Что касается последней всесторонней оценки
деятельности Организации Объединенных Наций
по решению проблем детей, затронутых вооружен-

ными конфликтами, которая была представлена Ге-
неральным секретарем, то наши делегации считают,
что этот анализ имеет важное значение для содей-
ствия поиску путей и средств обеспечения стабиль-
ной и скоординированной гарантии в отношении
защиты детей в таких ситуациях. Подчеркивая важ-
ность принятия и применения резолю-
ции 1539 (2004) Совета Безопасности, делегации
призывают государства-члены, которые еще не сде-
лали этого, без промедления ратифицировать Фа-
культативный протокол, касающийся участия детей
в вооруженных конфликтах, и Римский статут Ме-
ждународного уголовного суда, в котором содер-
жатся четкие положения о наказаниях за тяжкие
противоправные деяния, совершенные в отношении
детей.

36. Австралия, Канада и Новая Зеландия с боль-
шим беспокойством отмечают сохраняющуюся сек-
суальную эксплуатацию детей, в том числе торгов-
лю детьми, детскую проституцию, порнографию и
насильственные сексуальные действия, и желают
выразить свою поддержку деятельности Специаль-
ного докладчика по вопросам торговли детьми, дет-
ской проституции и использования детей в порно-
графии. Представляется необходимым принять ме-
ры на международном, региональном и националь-
ном уровнях для борьбы с этими преступлениями и
предания суду лиц, виновных в их совершении, и
для защиты прав потерпевших.

37. Насилие в отношении детей представляет со-
бой сложную проблему, которая требует принятия
срочных контрмер, в связи с чем три делегации
полностью поддерживают деятельность независи-
мого эксперта г-на Пауло Серджио Пинхейро по
проведению всеобъемлющего исследования этого
вопроса и выражают надежду, что его рекоменда-
ции будут включать эффективные решения и меры
предупреждения на национальном и международ-
ном уровнях.

38. В этих трех странах осуществляются конкрет-
ные мероприятия по реализации программы, о ко-
торой говорится в документе под названием "Мир,
пригодный для жизни детей". В начале года Канада
представила свой план действий на специальной
сессии по вопросам детей, озаглавленный "Канада,
пригодная для жизни детей". Этот план является ре-
зультатом консультаций с заинтересованными сто-
ронами всех географических районов страны, пра-
вительств, местных организаций и самими детьми и
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молодежью. В числе других приоритетов Канады
фигурируют начальное образование и уход за деть-
ми, над чем работают правительства для расшире-
ния доступа к услугам в области начального обра-
зования и ухода за детьми, с тем чтобы они были
доступными, отличались высоким качеством и рег-
ламентировались. Кроме того, принимаются меры
по борьбе с детской нищетой, и осуществляется на-
циональная программа поддержки детей и содейст-
вие развитию детей в рамках Соглашения о разви-
тии детей. Продолжается осуществление законода-
тельных и исполнительных инициатив в области
защиты детей от эксплуатации, и идет подготовка к
проведению в 2005 году консультаций стран Север-
ной Америки по исследованию Организации Объе-
диненных Наций по вопросам насилия в отношении
детей, в которых предусматривается активное уча-
стие детей и молодежи, равно как их участие в под-
готовительном процессе к этим консультациям.

39. Что касается Новой Зеландии, то хотя положе-
ние дел отвечает нормам международного права,
Комитет по правам ребенка в 2003 году указал на
некоторые сферы, в которых можно было бы до-
биться улучшений. Во исполнение рекомендаций
этого Комитета Новая Зеландия разработала про-
грамму работы, которая основана на Конвенции и
посвящена правам ребенка, и в этом году был опуб-
ликован план действий на ближайшее пятилетие
(2004-2008), который включает 50 тем, в отношении
которых в 2003 году Комитет сделал рекомендации,
связанные с Конвенцией и Факультативным прото-
колом о детях-солдатах. В этой связи Новая Зелан-
дия активно работает над тем, чтобы снять оговор-
ки, касающиеся Конвенции. Кроме того, она пред-
ставит запрашиваемую информацию по исследова-
нию, касающемуся проблемы насилия в отношении
детей.

40. Австралия в свою очередь в консультации с
детьми и молодежью, а также с правительственным
и неправительственным сектором завершает разра-
ботку своего национального плана действий в инте-
ресах детей и молодежи в ответ на документ "Мир,
пригодный для жизни детей". Австралия прилагает
также усилия к усилению координации политики и
услуг в интересах детей и их семей с уделением
особого внимания профилактическим мерам. В этой
связи Австралия разрабатывает национальную про-
грамму для детей с целью максимального повыше-
ния эффективности своих текущих мероприятий и

обеспечения вложения своих ресурсов в процесс
решения основных проблем. Запланированные ме-
роприятия охватывают следующие четыре широкие
области: благополучие молодых семей, уход за
детьми, помощь родителям, семьям и общинам, ко-
торые берут детей на воспитание. Австралия, Кана-
да и Новая Зеландия продолжают сотрудничать с
другими странами в рамках своих соответствующих
региональных организаций в области борьбы с не-
законной миграцией, торговлей людьми и трансна-
циональной организованной преступностью, вклю-
чая торговлю детьми и использование детей для
сексуального туризма. Наконец, несмотря на слож-
ные стоящие перед ними задачи, наши три страны
подтверждают свое обязательство и впредь сотруд-
ничать с другими государствами-членами и систе-
мой Организации Объединенных Наций с целью
поиска наиболее эффективных путей и средств
улучшения положения дел в области соблюдения
прав всех детей.

41. Д-р Квай Вин (Мьянма) говорит, что его деле-
гация поддерживает заявление, сделанное Малайзи-
ей от имени государств - членов АСЕАН. Цитируя
выступление представителя Мьянмы на тридцать
шестой сессии Комитета по правам ребенка, оратор
говорит, что дети в его стране занимают привилеги-
рованное положение и к ним относятся как к "дра-
гоценностям" общества; кроме того, с учетом пре-
обладания в Мьянме многочисленных по составу
семей детей воспитывают не только их родители,
бабушки, дедушки и родственники, но и члены их
общин. В этой связи Мьянма без промедления ра-
тифицировала Конвенцию о правах ребенка в
1991 году, в 1993 году приняла Закон о ребенке и
выполняет его положения на практике с твердым
намерением поощрять и защищать права детей в
стране.

42. Когда в 1989 году г-жа Садако Огата впервые
посетила Мьянму в качестве независимого эксперта
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, она констатировала, что по некоторым ас-
пектам Мьянму можно рассматривать как "образцо-
вое общество". Официальное признание усилий
Мьянмы имело место 4 июня 2004 года, когда Ко-
митет по правам ребенка отразил в своем докладе
целый ряд достигнутых положительных результа-
тов, а именно: создание Национального комитета по
правам человека в 2000 году; принятие в 2001 году
норм и нормативных актов, касающихся Закона о
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ребенке; создание в 2003 году Федерации по делам
бирманских женщин, мандат которой предусматри-
вает поощрение и защиту прав ребенка; принятие
Национальной программы по борьбе с
ВИЧ/СПИДом в Мьянме на период
2001-2005 годов; принятие Национального плана по
здравоохранению (1996-2001 годы), в рамках кото-
рого была осуществлена иммунизация значитель-
ной части населения; принятие национальных пла-
нов действий под названием "Образование для
всех" и принятие совместно с Международной ор-
ганизацией труда (МОТ) Плана действий по иско-
ренению принудительного труда. Мьянма выражает
признательность Комитету за признание этих дос-
тижений в тот момент, когда идет бессмысленная
кампания обвинений в адрес Мьянмы со стороны
выехавших за рубеж диссидентов и групп лиц, при-
надлежавших к бывшим повстанческим организа-
циям, причем эти обвинения во многих случаях вы-
ходят за общепризнанные нормы приличия. Сего-
дня, когда их военные кампании уже утратили свою
силу в Мьянме и когда их солдаты отступили, что-
бы мирно осесть в своих собственных государствах,
главной стратегией этих групп стала пропагандист-
ская война, для ведения которой они получают
большие суммы денег от различных неправительст-
венных организаций, которые потворствуют их дея-
тельности.

43. Представляется очевидным, что Мьянма уже
не принадлежит к странам, переживающим воору-
женный конфликт, и поэтому включение ее в список
стран, где имеют место вооруженные конфликты, не
отвечает реальному положению дел. Однако прави-
тельство не сидит сложа руки. Так, 5 января
2004 года был учрежден Комитет высокого уровня
по предотвращению вербовки детей-солдат, и не-
давно представителю-резиденту ЮНИСЕФ в
Мьянме было разрешено осуществлять контроль за
процессов набора в вооруженные силы страны всех
добровольцев.

44. Мьянма сожалеет о том, что Европейский со-
юз ввел против нее дипломатические и экономиче-
ские санкции, которые не отвечают положениям
Конвенции о правах ребенка, ратифицированной
Европейским союзом и Мьянмой, в статье 2.2 кото-
рой четко говорится, что государства-участники
принимают все необходимые меры для обеспечения
защиты ребенка от всех форм дискриминации или
наказания на основе статуса, деятельности, выра-

жаемых взглядов или убеждений ребенка, родите-
лей ребенка, законных опекунов или иных членов
семьи. Однако в список высоких должностных лиц
правительства Мьянмы, которым запрещено совер-
шать визиты, включены не только их дети, но и их
внуки, причем некоторые из них еще не достигли
школьного возраста. Парадоксально выглядит тот
факт, что Европейский союз, защищая права чело-
века, в то же время нарушает положения одной из
самых важных конвенций.

45. Хотя нет нужды говорить, что в одночасье ни-
чего не делается, Мьянма придала мощный импульс
своим усилиям в области поощрения и защиты прав
ребенка. Включение недавно в учебные программы
начальных и средних школ предмета по изучению
прав человека свидетельствует о твердой решимо-
сти Мьянмы создать для детей такие условия, в ко-
торых права человека пользуются всеобщим уваже-
нием в соответствии с богатыми бирманскими тра-
дициями и культурой.

46. Г-жа Абейсекера (Шри-Ланка) говорит, что
политика Шри-Ланки в отношении детей отвечает
принципам Конвенции о правах ребенка. Эта Кон-
венция была ратифицирована, и ее выполнение по-
служило весомым вкладом в улучшение положения
детей в стране, в частности в том, что касается вве-
дения бесплатного обучения и медицинского об-
служивания и выплаты пособий на детей. Опираясь
на эту основу, Шри-Ланка включила в свою нацио-
нальную стратегию развития цели в области разви-
тия, сформулированные в Декларации тысячелетия,
что должно способствовать созданию условий, не-
обходимых для выполнения положений Конвенции
в полном объеме. Среди прочего следует отметить
введение обязательного образования для детей в
возрасте от 5 до 14 лет, развертывание осуществле-
ния программ профессионального обучения, прове-
дение кампаний иммунизации в школах и больни-
цах и повышение возраста лиц, имеющих право ра-
ботать до 14 лет, в результате чего показатель дет-
ского труда сократился с 8 процентов в 1996 году до
0,7 процента в 2002 году.

47. Шри-Ланка является участницей всех конвен-
ций МОТ по детским формам труда и участницей
соответствующих протоколов. Кроме того, Уголов-
ный кодекс квалифицирует в качестве преступлений
торговлю детьми, насильственный действия в от-
ношении детей и плохое и жестокое обращение с
детьми. Национальное управление по защите детей
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является главным органом, которому поручено рас-
следовать преступления и применять законы в этой
сфере, разрабатывать программы профессиональ-
ной подготовки и просветительской деятельности,
осуществлять контроль за выполнением соответст-
вующих законоположений и осуществлять сотруд-
ничество с ЮНИСЕФ. Необходимо также отметить
работу различных неправительственных организа-
ций в защиту прав ребенка, а также просветитель-
ские кампании среди общественности, которые
осуществляются с помощью средств массовой ин-
формации.

48. Однако сегодня усилия правительства и обще-
ства Шри-Ланки по улучшению положения детей в
стране по-прежнему сдерживаются политикой вер-
бовки детей-солдат, проводимой "Тиграми освобо-
ждения Тамила". Несмотря на все обещания сесть
за стол мирных переговоров, а также на обещание
"Тигров освобождения Тамила" подписать совмест-
но с правительством Шри-Ланки План действий в
интересах детей, затронутых войной, ЮНИСЕФ и
другие организации, в частности Коалиция за пре-
кращение вербовки детей-солдат, Организация по
контролю за соблюдением прав человека и Между-
народная амнистия констатируют, что положение
дел в этой области не улучшается. Оратор подчер-
кивает необходимость того, чтобы международное
сообщество призвало такие организации, как "Тиг-
ры освобождения Тамила", положить конец этой
практике.

49. Правительство Шри-Ланки развернуло осуще-
ствление Национального плана действий в интере-
сах детей Шри-Ланки на период 2004-2008 годов и
привержено выполнению положений Конвенции о
правах ребенка и Декларации и Плану действий,
содержащихся в документе "Мир, пригодный для
жизни детей". С помощью ЮНИСЕФ, Организации
за спасение детей и одной важной неправительст-
венной организации разрабатывается план действий
в интересах детей от 4 до 18 лет, включая детей-
инвалидов и беспризорных детей. Главная цель это-
го Плана заключается в создании возможностей для
детей, прежде всего возможности для их всесто-
роннего развития, и включении мер в интересах де-
тей в общую политику страны с учетом соответст-
вующих культурных ценностей и основных прав и
свобод человека. Этот План охватывает такие во-
просы, как развитие детей, образование, здраво-
охранение, доступ к питьевой воде, защита, детский

труд и отправление правосудия в отношении несо-
вершеннолетних, воспитание детей в любящих их
семьях, счастье детей и понимание их запросов.
ЮНИСЕФ приветствует этот План правительства
Шри-Ланки и берет на себя обязательство оказы-
вать помощь в его осуществлении.

50. Г-н Син Сонг Чол (Корейская Народно-
Демократическая Республика) принимает к сведе-
нию доклад Генерального секретаря о выполнении
Конвенции о правах ребенка (А/59/190) и о выпол-
нении решений специальной сессии по вопросам
детей (А/59/274) и благодарит международные ор-
ганизации, в частности ЮНИСЕФ, за их работу в
области поощрения и защиты прав и благополучия
детей. Кроме того, он с удовлетворением отмечает
предложение Комитета по правам ребенка провести
работу по анализу докладов государств - сторон
Конвенции в двух залах заседаний с целью повы-
шения эффективности такой работы.

51. Делегация Корейской Народно-
Демократической Республики считает крайне важ-
ным, чтобы международное сообщество разработа-
ло четкую политику практического выполнения
обязательств, предусмотренных Конвенцией о пра-
вах ребенка, решениями специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи по вопросам детей и решения-
ми других важных международных конференций, и
чтобы оно создало институциональные механизмы,
необходимые для обеспечения поощрения и защиты
прав ребенка. Кроме того, каждая страна должна
разработать и осуществлять политику, касающуюся
улучшения положения детей и удовлетворения их
конкретных потребностей наряду с выполнением
своих международных обязательств.

52. Следует отметить, что дети и другие находя-
щиеся в уязвимом положении группы населения яв-
ляются основными жертвами экономических санк-
ций и экономической блокады, введенных в резуль-
тате вмешательства во внутренние дела страны, а
также в результате военной оккупации, вооружен-
ных конфликтов, расизма и ксенофобии, и в этой
связи крайне важно не прибегать к политизирова-
нию вопроса о положении детей. Кроме того, важ-
ное значение в этой связи имеет международное со-
трудничество и международная солидарность, и та-
кие международные организации, как ЮНИСЕФ,
должны взять на себя большую долю ответственно-
сти за сотрудничество с правительствами в деле по-
ощрения и защиты прав ребенка.
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53. Правительство Корейской Народно-
Демократической Республики уделяет первоочеред-
ное внимание положению детей и приняло законы
об образовании и воспитании детей, в которые
включены права, закрепленные в Конвенции о пра-
вах ребенка. Кроме того, несмотря на стихийные
бедствия, которые обрушились на страну в послед-
ние годы, и на экономические санкции и блокаду на
протяжении почти 50 лет, правительство обеспечи-
вает бесплатное образование и услуги здравоохра-
нения для всех детей и осуществило - и будет осу-
ществлять - мероприятия для улучшения положения
дел в области достижения целей, предусмотренных
в документе "Мир, пригодный для жизни детей".
Комитет по правам ребенка рассмотрел второй пе-
риодический доклад правительства в июне
2004 года.

54. Д-р Тан Ки Квонг (Малайзия), выступая от
имени государств - членов Ассоциации государств
Юго-Восточной Азии (АСЕАН), говорит, что при-
оритеты АСЕАН, касающиеся положения детей,
были определены на третьем Совещании министров
по социальному обеспечению, которое проходило в
1993 году, а также, позднее, в основных докумен-
тах, принятых во исполнение Ханойского плана
действий 1998 года, первый план из серии планов
для достижения целей программы Перспекти-
вы 2020 АСЕАН, в Декларации обязательств в от-
ношении детей 2001 года, во второй Декларации о
согласии АСЕАН (Бали II), в документах, которые
охватывают все аспекты, необходимые для обеспе-
чения средств к существованию, защиты и развития
детей с уделением особого внимания в борьбе с
торговлей женщинами и детьми и с насилием в от-
ношении женщин и детей, выполнению в полном
объеме Конвенции о правах ребенка, участниками
которой являются все государства - члены АСЕАН,
укреплению института семьи и создание наиболее
безопасной атмосферы для детей, укреплению уча-
стия всех слоев общества в процессе экономическо-
го развития, включению вопросов, представляющих
интерес для детей, в процессы региональной инте-
грации. В настоящее время осуществляется процесс
разработки Вьентьянской программы действий, ко-
торая заменит Ханойскую программу действий и
принять которую намечено на десятой Встрече глав
государств и правительств АСЕАН, которая состо-
ится 29 ноября 2004 года в Лаосской Народно-
Демократической Республике.

55. Государства - члены АСЕАН наладили сотруд-
ничество с ЮНИСЕФ в деле формулирования плана
работы для достижения первоочередных целей,
предусмотренных Конвенцией о правах ребенка,
Декларацией о согласии с детьми и документом
"Мир, пригодный для жизни детей". В этой связи
ЮНИСЕФ было предложено разработать многодис-
циплинарные рамки защиты детей от насильствен-
ных действий и безнадзорности. ЮНИСЕФ оказы-
вает техническую помощь осуществлению проекта
АСЕАН по вопросам ухода за детьми и развития
детей младшего возрасти и проводит
периодические консультации для министров стран
Юго-Восточной Азии с целью оценки достигнутых
результатов в этом регионе в том, что касается
достижения целей, сформулированных на
Всемирной встрече на высшем уровне в интересах
детей.

56. Г-жа Асмади (Индонезия) говорит, что доку-
мент "Мир, пригодный для жизни детей" служит
основой для включения вопросов поощрения прав
ребенка в программу национального развития Ин-
донезии. С другой стороны, в ознаменование На-
ционального дня детей правительство развернуло
осуществление Национальной программы в интере-
сах детей на период до 2015 года. Приоритетами
этой Программы являются здравоохранение, пита-
ние, борьба с ВИЧ/СПИДом, уход за детьми и раз-
витие детей младшего возраста, начальное образо-
вание и защита детей от насильственных действий.
Что касается вопросов защиты, то в 2002 году был
принят Закон о защите несовершеннолетних, и был
создан Национальный комитет защиты несовер-
шеннолетних, которому поручено контролировать
выполнение упомянутого закона. В настоящее вре-
мя идет процесс осуществления трех Националь-
ных планов действий по борьбе с наихудшими фор-
мами детского труда, сексуальной эксплуатацией
детей в коммерческих целях и с торговлей женщи-
нами и детьми. Что касается регионального уровня,
то правительство Индонезии в сотрудничестве с
Международной организацией по вопросам мигра-
ции и при участии государств - членов АСЕАН и
Австралии оказывало поддержку осуществлению
различных мер, направленных на борьбу с сексу-
альной эксплуатацией детей в регионе.

57. Что касается сферы здравоохранения, то здесь
необходимо сократить показатель материнской и
детской смертности и недоедания, улучшить сани-
тарные условия и расширить доступ к питьевой во-
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де, осуществлять борьбу с ВИЧ/СПИДом, укреп-
лять процесс вакцинации и иммунизации и оказы-
вать услуги первичного медико-санитарного обслу-
живания во всех районах страны. Что касается сфе-
ры образования, то согласно Закону 20/2003 о на-
циональной системе образования подтверждается
важное значение образования для всех в рамках
общей программы развития страны и предусматри-
вается выделение средств, достаточных для финан-
сирования программы на новые учебные годы в
системе обязательного образования, улучшение ка-
чества начального образования и оказание финан-
совой помощи малоимущим семьям, с тем чтобы
они могли обучать своих детей в школе. Наконец,
правительство Индонезии изучило рекомендации и
выводы, сформулированные Комитетом по правам
ребенка в связи со вторым периодическим докла-
дом, с целью включения их в свои национальные
программы.

58. Г-жа Ассуму (Кот-д'Ивуар) говорит, что бед-
ность, недоедание, эпидемия ВИЧ/СПИДа, дискри-
минация во всех ее проявлениях, вооруженные кон-
фликты и терроризм стали обыденными явлениями
в жизни детей. Она чтит память школьников Бесла-
на и всех невинных жертв вооруженных конфлик-
тов. Согласно статистическим данным ЮНИСЕФ,
каждый год погибают 11 миллионов детей до 5 лет
в результате отсутствия базовых услуг. Для предот-
вращения ухудшения медицинского обслуживания и
сокращения с каждым разом увеличивающихся по-
казателей материнской и детской смертности пра-
вительство Кот-д'Ивуара в сотрудничестве с
ЮНИСЕФ и при финансовой поддержке Европей-
ского союза приступило к осуществлению проекта
в этой связи, и впоследствии этот проект будет про-
длен еще на 15 месяцев с целью укрепления потен-
циала медицинского обслуживания районов, наибо-
лее затронутых нехваткой медицинского оборудо-
вания, медикаментов, вакцин и основных лекарст-
венных препаратов, а также с целью создания ста-
ционаров для предродового ухода и принятия родов
и распределения москитных сеток, пропитанных
дезинсекционными веществами. С другой стороны,
в рамках национальной кампании вакцинации про-
тив кори в этом году будет также осуществлять
процесс вакцинации против полиомиелита с целью
борьбы с новой вспышкой этого заболевания на се-
вере страны. Эта кампания, которая осуществляется
в интересах детей в возрасте от 9 месяцев до 14 лет,
будет вскоре расширена до масштабов всей страны.

59. Правительство Кот-д'Ивуара, будучи обеспо-
коенным проблемой похищения детей и проблемой
эксплуатацией детей, приняло ряд институциональ-
ных и законодательных мер по борьбе с этими яв-
лениями, в частности меры защиты, предусмотрен-
ные Конституцией в отношении уязвимых групп, а
также наложение запрета на наихудшие формы дет-
ского труда, включая применение различных поло-
жений Уголовного кодекса по борьбе с похищением
детей и законопроект о борьбе с торговлей детьми.
Что касается регионального и международного
уровней, то Кот-д'Ивуар ратифицировал Конвенцию
о правах ребенка и Конвенции № 138 и № 182 МОТ,
касающиеся минимального возраста приема на ра-
боту и запрета наихудших форм детского труда, со-
ответственно. Кроме того, развернут процесс рати-
фикации факультативных протоколов к Конвенции
о правах ребенка, касающихся торговли детьми,
детской проституции и использования детей в пор-
нографии, а также участия детей в вооруженных
конфликтах. Кроме того, оно ратифицировало Аф-
риканскую хартию по правам и благополучию ре-
бенка и принимало участие в различных совещани-
ях, среди которых следует назвать совещание в Ка-
тану в 1998 году, Либревилле и Ломе в феврале и
мае 2000 года, соответственно, где были приняты
платформы действий по совместной борьбе с транс-
граничной торговлей детьми. В сентябре 2000 года
правительство подписало двустороннее соглашение
о сотрудничестве с Мали в области борьбы с тор-
говлей детьми и в августе 2003 года заключило до-
говор о сотрудничестве с Международным бюро
труда, на основании которого был учрежден Руко-
водящий комитет по борьбе с детским трудом, кото-
рому поручено осуществлять мероприятия, преду-
смотренные Международной программой по ликви-
дации детского труда.

60. Вербовка детей-солдат представляет собой но-
вую форму детского труда, который превращает их
одновременно в действующих лиц и жертв войн и
вооруженных конфликтов, которые в последние го-
ды унесли жизни 2 миллионов детей и в ходе кото-
рых было искалечено 4 миллионов детей,
1 миллионов детей стали сиротами и еще 10 млн
миллионов страдают от последствий похищения,
ареста и казней их родителей. Поэтому в неотлож-
ном порядке необходимо найти решение этой про-
блемы с целью их реинтеграции в семьи и общест-
во, чтобы они вновь могли смеяться, играть и на-
слаждаться своим детством.
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61. Г-жа Кусоргбор (Гана) говорит, что в контек-
сте положения детей мира, о котором говорится во
втором докладе Генерального секретаря о выполне-
нии решений специальной сессии по вопросам де-
тей, необходимо упрочить международное сотруд-
ничество и изыскать ресурсы для применения
принципов, закрепленных в Конвенции о правах
ребенка, для достижения целей, сформулированных
в Декларации тысячелетия, и в заключительном до-
кументе чрезвычайной сессии по вопросам детей,
озаглавленном "Мир, пригодный для жизни детей",
с целью защиты и поощрения прав и благополучия
детей. В этой связи Гана высоко оценивает возрас-
тающую роль, которую играют региональные меха-
низмы и сотрудничество между странами региона, в
том числе сотрудничество между региональными и
международными организациями для поиска реше-
ний региональных проблем. В этой связи следует
отметить, что сотрудничество между Африканским
союзом, Экономической комиссией для Африки,
секретариатом Новой инициативы в интересах раз-
вития Африки (НЕПАД) и ЮНИСЕФ привело к вы-
пуску документа под названием "Молодое лицо
НЕПАД" (Молодежный облик НЕПАД) о вкладе
инициатив НЕПАД в достижение целей, преду-
смотренных документом "Мир, пригодный для
жизни детей", а также целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия.
Кроме того, Гана с удовлетворением отмечает, что в
результате аналогичного сотрудничества был под-
готовлен первый доклад о положении детей в Аф-
рике и был разработан проект создания базы дан-
ных о показателях, связанных с положением детей в
Африке.

62. Правительство Ганы предприняло различные
инициативы для улучшения социально-
экономического положения детей в соответствии с
обязательствами, предусмотренными положениями
Конвенции о правах ребенка, которая была ратифи-
цирована в 1990 году. Среди этих инициатив следу-
ет отметить внесение изменений в различные зако-
ны в целях содействия эффективному соблюдению
основных прав детей в соответствии с положениями
Конвенции, принятие Закона о несовершеннолетних
и Закона об отправлении правосудия в отношении
несовершеннолетних. В целях обеспечения дейст-
венного включения прав ребенка в национальную
политику в области развития был укреплен потен-
циал правительственных органов в этой области
(Национальной комиссии Ганы по делам детей и

Национального совета по улучшению положения
женщин), была развернута кампания просветитель-
ских мероприятий среди населения, которая на-
правлена на предотвращение торговли детьми и
детской эмиграции. Кроме того, в рамках Фонда
улучшения положения женщин были разработаны
стратегии укрепления потенциала жизнеобеспече-
ния их семей. В то же время правительство уделяло
особое внимание расширению доступа к начально-
му образованию и повышению качества образова-
ния, включая профессиональное обучение, и прила-
гало усилия для упрочения сотрудничества с непра-
вительственными организациями, которые осуще-
ствляют мероприятия в интересах детей.

63. Тяготы и лишения, которые выпали на долю
тысяч детей, затронутых конфликтными ситуация-
ми в различных странах мира, должны подвигнуть
международное сообщество к принятию конкрет-
ных мер для облегчения их страданий. Хотя Гана и
признает важную роль, которую играет Специаль-
ный докладчик Генерального секретаря по вопро-
сам детей и вооруженных конфликтов в этой облас-
ти, она подчеркивает необходимость включения
этих вопросов в деятельность соответствующих ор-
ганов системы Организации Объединенных Наций
и улучшения координации в деле преодоления этой
проблемы.

64. Г-н Текле (Эритрея) говорит, что все общест-
ва современного мира привержены делу улучшения
положения своих детей и считают, что удовлетворе-
ние их духовных, моральных и материальных по-
требностей является основной задачей и одной из
самых важных социальных целей. Поэтому пара-
доксален тот факт, что именно дети становятся ос-
новными жертвами самых грубых нарушений прав
человека, таких, как: утрата самобытности и граж-
данства, детский труд, призыв детей на военную
службу, сексуальная эксплуатация, похищения де-
тей, торговля детьми и обращение детей в рабство,
калечащие операции на половых органах, насильст-
венный брак в раннем возрасте и незащищенность
перед факторами, которые угрожают здоровью де-
тей. Отсутствие возможностей для получения над-
лежащего образования и надлежащего трудоустрой-
ства приводит к тому, что детей используют в воо-
руженных силах или в вооруженных группировках,
осуществляют продажу детей, обращают детей в
рабство за долги и совершают в отношении их дру-
гие противозаконные деяния.
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65. В ходе борьбы за освобождение Народный
фронт освобождения Эритреи (НФОЭ) провозгла-
сил своим девизом "Все лучшее детям" и даже в
худшие годы лишений и острой нужды этот поли-
тический принцип неукоснительно выполнялся.
Вскоре после достижения независимости Эритрея
подписала и ратифицировала Конвенцию о правах
ребенка. С тех пор детям и молодежи страны уделя-
ется первоочередное внимание в сфере основного
законодательства страны, в частности в Националь-
ной хартии (1994 год), в рамках макроэкономиче-
ской политики (1996 год) и в Конституции страны
(1997 год). Национальная политика и ее направле-
ния гарантируют выполнение этих юридических
положений.

66. Здоровье и образование детей в Эритреи - это
будущее нации. В этой связи правительство при-
ступило к осуществлению программы профилакти-
ческих мер в области здравоохранения с целью
предупредить часто встречающиеся в развиваю-
щихся странах детские болезни, в частности забо-
левание малярией, полиомиелитом и туберкулезом.
Кроме того, особое внимание уделяется профилак-
тике заболевания ВИЧ/СПИДом путем передачи
вируса от матери к ребенку, и осуществляется уход
за теми детьми, которые стали сиротами в результа-
те этого бедствия. Кроме того, правительство взяло
на себя обязательство достичь целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, с тем чтобы сократить показатель детской
смертности и создать эффективную систему имму-
низации.

67. В ходе борьбы за независимость программы в
области образования и здравоохранения Фронта
оценивались по достигнутым им результатам, кото-
рые включали результаты, которые можно достичь
только в странах бесконфликтных ситуаций. Обяза-
тельства в области образования - это всего лишь
продолжение этой благородной традиции. Прави-
тельство приняло решение установить равные воз-
можности в области обучения между столицей и
периферийными районами и надеется, что вскоре
наступит день, когда дети смогут посещать свою
школу в своих собственных деревнях. Кроме того, в
целях расширения доступа к образованию и повы-
шения его эффективности правительство осущест-
вило коренную реформу системы образования.

68. Обязательство правительства Эритреи поощ-
рять и защищать права ребенка также свидетельст-

вует о его твердой позиции в отношении насилия,
позиции, которая закреплена в различных законо-
положениях, принятых после завоевания независи-
мости, а также в программах просветительской дея-
тельности и поощрения прав человека, осуществ-
ляемых такими организациями, как Национальный
союз женщин Эритреи. В той связи положительной
оценки заслуживает издание доклада Генерального
секретаря по вопросу о насилии в отношении детей.

69. Жестокая виктимизация детей в ходе воору-
женных конфликтов, будь то внешних или внутрен-
них, вызывает особое беспокойство народа Эрит-
реи, поскольку на протяжении свыше 30 лет он
страдал от разрушения своей страны от рук враже-
ских армий, армий зарубежных держав, как запад-
ных, так и восточных, вооруженных самыми совре-
менными и самыми смертоносными вооружениями,
некоторые из которых запрещены международным
гуманитарным правом. В настоящее время люди,
которые выжили под бомбами расизма, напалмом и
под действием нервно-паралитического газа, поги-
бают от наземных мин и от неразорвавшихся снаря-
дов. Кроме того, имеются сообщения о том, что не-
которые дети, которые были похищены во время
последний агрессии, используются для обнаруже-
ния мин или в качестве человеческого щита, неко-
торые дети были обращены в рабство, а дети всего
лишь в возрасте 12 лет были изнасилованы.

70. По имеющимся данным, свыше 20 миллионов
африканцев, причем многие из них - дети, погибли
от легкого стрелкового оружия. Купля и продажа
детей, детский труд, сексуальная эксплуатация в
коммерческих целях, детская порнография и другие
незаконные деяния приобрели огромные масштабы.
По данным МОТ, в настоящее время 240 миллионов
детей работают, 180 миллионов - подвергаются
жестоким формам эксплуатации, 8,4 миллионов -
находятся в руках группировок, торгующих людь-
ми, и 22 000 детей погибли от травм на рабочем
месте. Нищета и недостаточный уровень развития,
а также социальный и экономический разрыв между
богатыми и бедными странами, который продолжа-
ет расширяться, - все это основные причины опи-
санного положения дел, в частности в эпоху глоба-
лизации. В этой связи Эритрея выражает призна-
тельность МОТ, ЮНИСЕФ и другим международ-
ным организациям за их усилия по ликвидации на-
силия над правами ребенка, прежде всего в рамках
информационно-просветительских мероприятий.
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